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KURS NIEMIECKIEGO DLA OPIEKUNÓW - POZIOM PODSTAWOWY

Ordnung machen – czyli porządki wiosenne

 SŁÓWKA I WYRAŻENIA  

Poniżej znajdziesz nazwy najbardziej popularnych czynności domowych.

Ordnung machen [Ordnung machen] robić porządek

sauber machen [załba machen] czyścić, porządkować

putzen [pucen] czyścić, myć

das Fenster putzen [das Fensta pucen] myć okno

den Boden fegen [den Boden fejgen] zamiatać podłogę

Staub wischen [Ształb wiszen] ścierać kurze

waschen [waszen] myć

Wäsche aufhängen [Wesze ałfhengen] wieszać pranie

das Geschirr spülen [das Geszyr szpylen] myć naczynia

den Tisch decken [den Tysz deken] nakrywać do stołu

das Bett machen [das Bet machen] ścielić łóżko

im Garten arbeiten [im Garten arbajten] pracować w ogrodzie

den Müll rausbringen [den Myl rałsbringen] wyrzucać śmieci

Hausarbeiten machen [Hałsarbajten machen] wykonywać prace domowe

aufräumen [ałfrojmen] sprzątać

reinigen [rajnigen] czyścić

das Fenster öffnen/schließen [das Fensta yfnen/szlisen] otwierać/zamykać okno

den Fußboden reinigen [den Fusboden rajnigen] czyścić podłogę

Staub saugen [Ształb załgen] odkurzać

Wäsche waschen [Wesze waszen] robić pranie

Kleidung bügeln [Klajdung bygeln] prasować ubranie

das Geschirr abtrocknen [das Geszyr abtroknen] wycierać naczynia

den Tisch abräumen [den Tysz abrojmen] sprzątnąć ze stołu

das Zimmer lüften [das Cyma lyften] wietrzyć pokój

Blumen gießen [Blumen gisen] podlewać kwiaty

den Hund/die Katze füttern [den Hund/di Kace fytern] karmić psa/kota

Podczas sprzątania wykorzystujesz różne przedmioty, naucz się ich nazw.

der Staubsauger [der Ształbzałga] odkurzacz

der Besen [der Bejzen] miotła

der Handfeger [der Handfejga] zmiotka
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die Handschaufel [di Handszałfel] szufelka

der Müll [der Myl] śmieci

der Mülleimer [der Mylajma] kosz na śmieci

der Müllbeutel [der Mylbojtel] worek na śmieci

der Eimer [der Ajma] wiadro

der Lappen [der Lapen] ścierka

der Schwamm [der Szwam] gąbka

der Mopp [der Mop] mop do mycia podłóg

die Toilettenbürste [di Tojletenbyrste] szczotka do WC

das Spülmittel [das Szpylmytel] płyn do mycia naczyń

das Waschpulver [das Waszpulwa] proszek do prania

die Waschmaschine [di Waszmaszine] pralka

der Wäschetrockner [der Weszetrokner] suszarka na pranie

das Bügeleisen [das Bygelajzen] żelazko

das Bügelbrett [das Bygelbret] deska do prasowania

die Geschirrspülmaschine [di Geszyrszpylmaszine] zmywarka do naczyń

Jeśli chcesz dopytać, gdzie znajduje się dany przedmiot, użyj słówka „wo”, czyli „gdzie”.

Poniżej znajdziesz możliwe pytania oraz odpowiedzi – zapoznaj się z nimi.

Wo [wo] gdzie

Wo ist der Besen? [Wo yst der Bejzen?] Gdzie jest miotła?

Wo ist der Staubsauger? [Wo yst der Stałbzałga?] Gdzie jest odkurzacz?

Wo sind die Schlüssel? [Wo zind di Szlysel?] Gdzie są klucze?

Wo ist das Spülmittel? [Wo yst das Szpylmitel?] Gdzie jest płyn do naczyń?

Możliwe odpowiedzi:

unten [unten] na dole

oben [oben] na górze

links [links] na lewo

rechts [reśts] na prawo

draussen [drałsen] na zewnątrz

Das Waschpulver ist im Schrank im Badezimmer [Das Waszpulwa yst im Szrank im

Badecyma] Proszek do prania jest w szafie w łazience

Das Spülmittel ist unter dem Spülbecken [Das Szpylmytel yst unta dem Szpylbeken] Płyn do

mycia naczyń jest pod zlewem

Der Lappen liegt in der Küche auf dem Tisch [Der Lapen ligt in der Kysie ałf dem Tysz]

Ścierka leży w kuchni na stole

Podopieczny lub członkowie jego rodziny mogą prosić Cię o wykonanie jakiejś konkretnej,

potrzebnej w danej chwili czynności:

Machen Sie bitte mein Bett! [Machen Zi byte majn Bet!] Proszę pościelić moje łóżko!

Waschen Sie bitte und bügeln meine Kleidung! [Waszen Zi byte und bygeln majne Klajdung!] 

Proszę wyprać i wyprasować moje ubranie!
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Bringen Sie bitte den Müll raus! [Bringen Zi byte den Myl rałs!] Proszę wynieść śmieci!

Gießen Sie bitte meine Blumen auf dem Balkon! [Gisen Zi byte majne Blumen ałf dem

Balkon!] Proszę podlać moje kwiaty na balkonie!

Öffnen Sie bitte das Fenster! [Yfnen Zi byte das Fensta!] Proszę otworzyć okno!

Schließen Sie bitte die Tür! [Szlisen Zi byte di Tyr!] Proszę zamknąć drzwi!

Hängen Sie bitte die Wäsche auf! [Hengen Zi byte di Wesze ałf!] Proszę rozwiesić pranie!

Räumen Sie bitte die Küche auf! [Rojmen Zi byte di Kysie ałf!] Proszę posprzątać kuchnię!

Spülen Sie bitte das Geschirr! [Szpylen Zi byte das Geszyr!] Proszę pozmywać naczynia!

WSZYSTKIE LEKCJE Z OPIEKUNKĄ TERESĄ ZNAJDZIESZ NA:
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